Fattddrda - AAG : 2° (1) 
TA ASST SATA oa MTA ea SA 


% als Wied ares sagas | eta caer | 


Om. Agnimile Purohitam Yajnasya Devam-ritvijam. 


Hotaram Ratna-dhatamam. Rigveda, Mandal 1, Sukta 1, Mantra 1 


| pray to GOD, the embodiment of knowledge, who existed before the creation. Who is 
sustaining the universe after manifesting it with radiant objects, such as gold, jewels, stars, 
planets, satellites etc. God, being the superintendent in the Yajnya in the form of creation, 
ever deserving to be worshipped. 


tafeddrdet - AAUTS : 2(2) 
BM ATT SAA CIE Fae SANE 


% Gar fide asd Get va | ade TET | 


Om. Sa nah piteva sunave’gne supayano bhava 


Sachsva nah svastaye. Rigveda, Mandal 1, Sukta 1, Mantra 9 


O God, the embodiment of knowledge, provide us with good means of enjoyment in the 
same way as a father provides good means to his children for their welfare, so that we may 
attain our welfare through the objects given by you. 


Fattddrda - AAS : 3 (3) 


safer <aScars at S-ar Trest 1-4, steers 5-10, seta Fe aT 11-13, sre 14-15 
aaa fast <a 


3 tae at fastaraPaar wer wake coafefarador | 
VaR YT aga Tag + ae eratghaet Gar aa |i 


Om. Svasti no mimitam-asvina bhagah Svasti devya-ditir-n-arvanah; 


Svasti pusha asuro dadhatu nah, svasti dhvya Prithivi suchetuna. Rigveda, Mandal 5, Sukta 51, Mantra 11 


O God! May the dual powers such as the sun and the moon, air and water, the teacher and the 
preacher, the divine powered earth, the mountains, the clouds providing us life and nourishment, 
the illuminator and the illumined worlds be all auspicious to us by providing us scientific 
knowledge. 


tal€ddrdet - HAWS : ¥ (4) 


safe: sascorsa @e-ar Treat 1-4, steers 5-10, Sorat few aT 11-13, 24 = 4 14-15 
aa fast <a 


% aed aA game BI taker Yorey seals | 
FEMA FAT KT GTS sagcarat Feary AE | 12 Il 


Om. Svastaye Vayu-mupa-brava-mahay Somam svasti bhuvanasya yaspatih; 


Brihaspatim svaraganam svastaye Svastaya Aditya-aso bhavantu nah. Rigveda, Mandal 5, Sukta 51, Mantra 12 


O God! We pray to space and the moon and make the optimum use of their properties. We take your 
shelter for bliss. We go to the shelter of the teacher, well-versed in the Vedas for attaining 
knowledge. Create for our welfare scholars, scientists and brilliant persons like the sun. 


Edi€ddrdet - AAUTS : 4(5) 


safe: sascorsa @e-ar Treat 1-4, steers 5-10, Sorat few aT 11-13, 24 = 4 14-15 
aaa fasa sar 


% fared Sor at ster tara Sear Teh tae | 
Gal Haga: aR CARA Al Oe Odea 13 | 


Om. Vishve-Deva no Adhya svastaye vaishva-naro vasur-agnih svastaye; 


Deva avant-vri-bhavah svastaye svasti no rudrah patvam-hasah. Rigveda, Mandal 5, Sukta51 , Mantra 13 


O God! May all learned people, all the divine powers, omnipresent fire, ever-effulgent divine objects 
such as the Sun, Moon, Lightning etc. and You, wielding punishment for the wicked, be all-favourable 
to us. 


Fafeddiade - AUS : & (6) 


safe: saxcosa S-ar Treat 1-4, steers 5-10, Sorat Te aT 11-13, sre 14-15 


Saker fia wake tet tata aka 4 ssentia cater at aafet peer |i 14 Il 


Om. Svasti mitra-varuna svasti pathye revati; 


Svasti na indras-ch-agnisch svasti no adite kridhi. Rigveda, Mandal 5, Sukta 5, Mantra 14 


O God! May the inhalation and exhalation of our breath, the prosperous ways of life, the air, 
lightening and the earth, be all-auspicious for us. 


Fartddrda - AAS : b (7) 


safe: eases S-ar Treet 1-4, steer 5-10, serait Few aT 11-13, sq 14-15 


% waa Fare ae yarrsrataa | Gaegaetat Stat SF AAATe ll 15 | 


Om. Svasti pantha-manu-charema Surya-Chandra masa-viva; 


Punardad-ta-ghanta jaanta sam gamay mahi. Rigveda, Mandal 5, Sukta 5, Mantra 15 


O God! As the Sun and the Moon move for the welfare of all, may we also move in the same way, in 
harmony with the bountiful, kind and scholarly people following the path of wellbeing. 


Fattddrda - AAS : ¢ (8) 


safe: wae Sa Tease 1-4, seer 5-10, Set Hed aT 11-13, 2484 14-15 
aaa fasa ar 
go 4 SoM aa aralat FAST ay Fea: | 
oat TRATeTS Be Tit CARAT Wet Ar ll 15 | 


Om. Ye devanam yajniya yajniyanam manor-yajatra amrita ritajnya; 


Te no rasanta-murugaya-Madhya yuyam paata svasti-bbhih sada nah. Rigveda, Mandal 7, Sukta 35, Mantra 15 


O God! May those who are more learned amongst the learned, more respected amongst the 
respected, adorable for thinkers, and philosophers, illustrious and knowers of the truth may bestow 
unblemished fame upon us and protect us by their benevolent teachings. 


taftddrda - AAG : 8 (9) 


saraz wer wrar Sar SUH 1-14, =o Het ar 15, Het 16-17 
soar fess Sar 1-14,17, ce <ameo 15-16 


% apaql aret adafedd vat das eefattaer | 
SII IER stteet st Aer aes I 


Om. Yebhyo maata madhumat-pinvate payah piyusham dhyor-ditir-dribr-hah; 


Uktha-shushman vrishbhara-antsvan-pasastaam adityam anu mada svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 3 


O God! Gladden the noble sons of the divine mother for their welfare, who are possessed of the admirable 
might, who shower pleasures and perform noble deeds, and for whom the Earth, the Heaven and the Sky cast 
with clouds provide sweet juices like water. 


Fattddrda - AAG : %°(10) 


saraz wer wrar Sar Set 1-14, =o He tar 15, Het 16-17 
Soar fess Sar 1-14,17, ce samo 15-16 


% Fate aed ae gecarat syacaaaye | 
STARA AAT Sara at at gad eats al 


Om. Nrichaksaso animishanto arhnaa brihad-devaso amrit-tvat-vamanshuh; 


Jyoti-ratha ahimaaya anagaso divo varshmanam vasate svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 4 


O God! The learned people, constantly compassionate to mankind without laxity, moving on the luminous path, 
extra-ordinarily intelligent and free from sins, attain the highest place of knowledge and become immortal. May 
such learned and benevolent people be always born for the welfare of the world. 


Fattddrdat - AAG : 28 (11) 


Sersy weir uraz Sar SITat 1-14, soa Heit So 15, He 16-17 
soa fase Soar 1-14,17, cea7T sara 15-16 
% Sos F Yel aaagakea stat fel aay | 
Tt St fara THAT ParHMAset sifeeat seit tae =| s || 


Om. Samrajo ye suvridho yajnama-yayur-pari-hrita dadhire divi kshayama; 


Tam aa vivasa namsa suvrikti-bhir-maho adityam aditim svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 5 


O mortals! Pay honor by obeisance and prayers to the divine mother, the procreator of the worlds, and her 
illustrious children, who are renowned, progressive, doers of the noble deeds, free from vices, simple-hearted 
and highly adorable. 


Fattddrda- AAG : %2(12) 


Sersy weir uraz Sar SRTat 1-14, sma Het =a 15, He 7 16-17 
soa fase Soar 1-14,17, cea7 sara 15-16 
% at a eat wala t yatee feed tarat waar ata wt | 
wt aseat dasa at wrat ar Wee: wa lo | 


Om. Ko vah stomam raadhati yam jujoshatha vishve devaso manusho yati sthana; 


Ko vo adhvaram tuvijata aram kradhyo nah parshad-tyamaha svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 6 


O learned and thoughtful people! Who creates the hymns of prayers for you? Who do you serve? O people of 
bountless knowledge! Who leads your noble deeds to perfection? Who removes our sinful deeds away? It is 
that blissful God who does all these acts for our welfare. 


Fareddrdel - AAUTS : &3 (13) 


saraz wer wrar Sar Set 1-14, =o He tar 15, Het 16-17 
soa fase Sor 1-14,17, cea7T sare 15-16 
+ peat cat wast aE Uttara ae Vth | 
a sien att wa Gear ET a Hd Aa ees = 7 | 


Om. Yebhyo hotraam pratha-maamaa-yeje manuh samiddha-agnir-manasaa sapta ho-tri-bhih; 


Ta aaditya abhayam sharma yach-chata suga nah karta suptha svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 7 


O God! May the objects for the purification of which the thoughtful people have organized yajnya mentally by 
means of eyes, ears and other senses, provide us fearlessness and bliss. May the paths of our life be easy and 
auspicious. 


Edfeddideal - HAWS = ey (14 


sara: Wa: Ora Sar Sata 1-14, Sard Sei a 15, Set 16-17 
soar fass Sar 1-14,17, cea sores 15-16 


% FR yates was fader wrasttaw aAdaz | 
a ar eHaetaerEM cara: frye Tareas sl 


Om. Ya ishire bhuvanasya prachetaso Vishva-asya sthatur-jaga-tasch mantvah; 


Te nah kritad-kritad-enasas-parya-dhya devasah piprata svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 8 


O God! May the thoughtful and the learned people who rule the stationary and the moving objects of the world 
save us for our welfare from the sins done or not done by us. 


Note: In this mantra, a prayer has been invoked for emancipation from the sins which have been done or not done by us. It is possible to avoid the sins which have not been done by us by practicing a 
righteous path. But the sins committed by us are bound to bring their results. Nobody can save us from them. How then is the above prayer relevant? On this question Pt. Yudhisthira Mamasaka has 
opined as follows: “The authors of Dharamshastra have prescribed purificatory rites as the means to save from the results of the sinful deeds performed. The purificatory rites serve two purposes. One 
is to abstain in future from doing any more sin. The second is to avert the results of the sin performed to the extent to which the pain has been suffered physically or mentally in the process of 
performing the purificatory rites. If the purificatory rites do not mitigate the effect of the sins performed and if God gives punishment in full ignoring the agony suffered in the process of purification, the 
whole subject of purification will become meaningless.” This solution of Mimamasaka is quite logical. Hence, the above statement of the Vedas for the emancipation from the effects of the performed 
sinful deeds is not irrelevant. (CF Svistakrit Mantrah.) 


Fareddradeat - AAS : 24(15) 


SePSrT weir uray Sar SITa 1-14, Swat Het ST 15, Het 16-17 
soar Tass Sarr 1-14,17, 72 ear 15-16 


% wafers ged caméseqd gad tot ay | 
ata fat abot ard ei aratgfaet wed? caer lol 


Om. Bhare-shuvindram suhavam havamahen-aho-mucham sukritam daivyam janam; 


Agnim mitram varunam saataye bhagam dhyava-Prithivi maruta svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 9 


O God! We invoke your name in our struggle for life and remember Him. He listens to our prayers, saves us 
from the sins and miseries. He is possessed of divine qualities. He is favorable like a friend, an embodiment of 


knowledge and worthy of being worshipped. We also invoke for our welfare those divine powers which exist in 
the heaven, the earth and sky. 


Fareddrdea - AAUTS : 2 (16) 


SePsy wer urasz Sar STa! 1-14, sera Het a 15, He 7 16-17 
aaa Tass Sar 1-14,17, ce sores 15-16 


% gaat yfsat eared qeratorateta arent, | 
edt ad caresses tear taeqa 10 ll 


Om. Sutramanam prithvim dhya-mane-hasm sushar-maanam-aditim supra-nitim; 


Daivim navam svari-tramana-agasam-travan-tima ruhema svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 10 


O God! Let us board for our welfare the ship of yajnya which is protective, divine, extensive, luminous, faultless, 
wholesome, strong, well constructed without defects, equipped with strong functioning oars. May we traverse 
the ocean of life by that boat of yajnya. 


Fattddrda - AAG : % (17) 


SePsy wer urasz S-—r STa! 1-14, sora Het oa 15, He 7 16-17 
aaa Tass Sar 1-14,17, ce sore 15-16 


% feed asa aR arta artes AT satay sated | 
IA St SAT FAN YUSAT Sa AA Lae lat | 


Om. Vishve yajatra adhi vocha-totaye traya-dhvam no durevaya abhi-hrutah; 


Satya-yaa vo deva-hutya huvema shranavato deva avase svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 11 


O adorable learned people! Impart useful teachings to us for our protection. Save us from the painful ways of 
crookedness and misfortune. O learned people, listen to our prayers! We invoke you by our truthful and divine 
prayers for our protection and welfare. 


Fareddrda - AAG : % (18) 


wefsy wer uraz Sar SRTat 1-14, sma Het =a 15, He 7 16-17 
aaa Tass Sar 1-14,17, ce soto 15-16 


% satay ferarstereranitd sfaearreareac: | 
at tar aut sreneiataate Ur et seat tart ll 12 | 


Om. Apami-vaamapa Vishva-manaa-hutima-paratim durvi datraa-maghaayatah; 


Aare deva dvesho asmad-yuyo-tano-runah sharma yacchataa svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 12 


O God! take away from us all the ailments, and aversions for Yajnya, and wicked thinking of uncharitability. 


O learned people! Remove malice from us by your teachings and provide us bliss for our welfare. 


Fareddrdel - AAUTS : ke (19) 


wefsy wer uraz Sar SRTat 1-14, sma Het =a 15, He 7 16-17 
aaa Tass Sar 1-14,17, ce sores 15-16 


% ake: ae vat fast wad 9 wsttintad ator | 
aatfecarat aden afar fara sitet eae 3 | 


Om. Arishtah sa marto Vishva edhate pra praja-bhir-jaayate dharamana-spari; 


Yama-dityaso nayatha suniti-bhirati vishvani durita svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 13 


O God! A person driven on the judicious path by the learned people crosses all the obstacles and behaving 
righteously progresses well in the world along with his offsprings and grand children. 


Fateddradal - AAS : 20 (20) 


seraz War Ore: Sar Sic 1-14, soit Het aT 15, HS 16-17 
aoa Tass Sarr 1-14,17, ce sae 15-16 


*% 4 garatsay arstarat 4 tare Feat fed a | 
Weare ws wares Sear caer ll 14 | 


Om. Yam devaso-avatha vajasatau yam shurasaataa maruto hite dhane; 


Pratar-yavaanam ratha-mindra sanasi-mari-shyantama ruhema svastaye. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 14 


O God! Protect the chariot of our body (soul) and the means of conveyance. Mounted on the chariot of the 
body, our soul may make efforts for our welfare by the acquisition of food, knowledge, energy, etc. Mounted on 
the chariot and the other means of conveyance, may we gather the material for our consumption and unite the 
brave persons. O God! May these both kinds of chariots remain strong for a long time and may we mount on 
them for our welfare. 


Fareddrdat - AAGMS : (21) 


Sefer weir wear Sar SITa 1-14, Sra Het ST 15, Het 16-17 
Soar Tass Sar 1-14,17, 727 ear 15-16 


% ae + watg addy wareny got ata | 
Tae FF YAHAY Ay waa Was Feat Ta ll 15 | 


Om. Svasti nah pathyasu dhanvasu svastya-apsu vrijane svarvati; 


Svasti nah putra-kriteshu yonishu svasti ray maruto dadhatana. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 15 


O God! May the paths of the world, deserts, waters, sky and heaven be auspicious to us. May the mothers 
giving birth to the offsprings be auspicious to us. May we attain auspicious wealth and prosperity. 


tafeddrda - AAWS : 22 (22) 


Sersy wer urasz Sar SRTat 1-14, sma Het =a 15, He 7 16-17 
aaa fas Sar 1-14,17, ce soars 15-16 


» afta wit ser teohacahe ar ariel | 
OT at Sar St set Ft Ug Taran aq sata ll 16 | 


Om. Svasti-Riddhi prapathe shres-tha rekansva-tyabhi ya vamameti; 


Sa no ama So arane nipatu svavesha bhavatu devagopa. Rigveda, Mandal 10, Sukta 63, Mantra 16 


O God! Be auspicious to us. May we continue to get in our life fortunes associated with power. O God! Protect 
us in our houses as well as in the forest by bestowing welfare upon us. May our houses be the places of a 
comfortable abode. May we render service and honor to the learned people at our homes. 


tafedardel - AAS : 23 (23 ) 


(Savita Devata, Parameshthi Prajapati Rshi) 


we 


» ga caiiea wat ama ca dat a: afar urdad 
STS qo y Shh USAT ae Seat VT Watra— 
Tassie al a ease sa ATESTSal qars- 
athe dd wera arises ae ote ve 


Om. Ishe tvorje tva vaayava stha devo vah Savita prar-payatu; 
Shresthat-maya karmana-aapyaa-ya-dhvama-ghanya-indraya bhagam prajavati- 
Ranamiva-ayakshama ma va stena-ishat maaghasham-aso Dhruva asmin gopatau 


Syaat bahvir-yajmanasya pashuna pahi. YajurVeda, Adhya 1, Mantra 1 


O God! We pray to you to give us enjoyable objects, inner strength and physical power. Inspire us for doing 
good deeds by making us progressive. Provide us all means of comforts. May our cows ever remain free from 
diseases and be healthy and produce good offsprings and provide plenty of milk for the welfare of the nation. 
May the thieves and the criminals be not their masters. May the cows remain in plenty with us and may we 
become the protectors of the cows. O God! Protect the cattle of the host, who performs good deeds. 


tafeddrda - AIWS : Ww (24 ) 


(Yajna Devata, Prajapati Kshi) 

% anal wer: ada aa favaatse eratsarditiaras-— 
sisal fer at ae watts aeissta=miager tigart 
fra wee 


Om. Ano bhadrah kratavo yantu vishvato-dabdhaso-apritasa-udbhidah; 


Devano yatha sadmid vridheasnna prayuvo raksitaro dive dive. YajurVeda, Adhya 25, Mantra 14 


O God! Let us get inspiration from all sides for auspicious deeds and noble intentions. May noble thoughts, 
having auspicious results originate from our minds unrestrained. Just as the learned people are helpful in our 
progress, in the same way, may they protect us day by day without procrastination. 


tafeddrda - AAWS : % (25) 


(Vidvans Devata, Praj = Kshi) 


wierd ue Heed 


Om. Devanam Bhadra sumatir-riju-yataam devanaam ratir-abhi no nivartatam; 


Devana’am-sakhya-mupa sedima vayam deva na-ayuh prati-rantu jivase. YajurVeda, Adhya 25, Mantra 15 


O God! May the auspicious and noble thoughts of the learned people come to us. May the charity of the simple 
natured scholars flow towards us and may we be their friends. May such scholars promote our health and life 
for our comfortable living. 


tafeddrdea - AAWIS : %& (26) 


(Ishvara Devata, Gotama Rshi) 


% atts eran gue aay | 
qa a aa deamde ge tier uwerea: 
Tae 


Om. Tami-shanam jagat-astas thushas-patim dhiyan-jinva-mavase humahe vayam; 


Pusha no yatha ved-sam-asad vridhe rakshita payur-dabdhah svastaye. YajurVeda, Adhya 25, Mantra 18 


O God! For the advancement of knowledge, protection and welfare, we invoke and pray to God who is the Lord 
of the movable and immovable world; who provides perfection to our deeds and thoughts and protects, 
nourishes and defends us. 


tafeddrda - AAWS : eo (27) 


(ishvara Devata, Gotama Rshi) 

% afer seat qatar: watts 4: Get fayeadar: | 
waiea aeaeaisattesata: vata at ageeatd 
dara een 


Om. Svasti naindro briddha-sarvah svasti nah pusha Vishva-vedah; 


Svasti nasta-rkshyo-arisht-anemih svasti no brihaspatir-dadhatu. YajurVeda, Adhya 25, Mantra 19 


O God! You are endowed with Lordship and glorious fame. You norish us all. You are omniscient. You lead 
across the ocean of the world. You are a firm base and the protector of the great worlds. May you provide us 
welfare. 


tafeddrda - AAWS : 2% (28) 


(Vidvans Devata, Gotama Rshi) 
% we wolfe: sapere sar we dyaeraftae: 1 
far eeareiteaieimiz dated Gar: ee 


Om. Bhadram karnebhih shru-nuyama deva bhadram pashyem-aksha-bhir yajatrah; 


Sthir-rair-angais-tust-tuvam-sastan-ubhir-vyase-mahi devahitam yadayuh. YajurVeda, Adhya 25, Mantra 21 


O God! You are the originator of the yajnya in the form of creation. You are equipped with divine powers. Let us 
hear with our ears that which is auspicious, let us see with our eyes that which is auspicious, let us pray to you 
with our bodies with all the limbs firmly strong. May we attain, by virtue of our deeds, full span of life prescribed 
by you. May we not be the victim of untimely demise. 


Cafedarda — AWS : 2 (29) 


STS | Sa ST anes Stay Zora aT STAT | A 
TH Etat afer AEF 1 REL ih 


arras gaits wae pwery 


Om. Agna a yahi vitaye grnano havya dataye; 
Ni hota satsi baharishi. Sam Veda 1.1 


O God! Being prayed by us, come to us for providing pleasures and comforts by removing our misfortunes. May 
you be seated in the temple of our hearts for fulfilling our desires. 


Om. Tvam agne yajnanam hota vishvesham hitah; 
Deve bhir manushe jane. Sam Veda 1.2 


O God! You are the only one that inspires and fulfils the noble deeds as yajna etc. You are the sustainer of all 
and provide welfare to all. May you be present in the hearts of the thoughtful worshippers with all your devine 
qualities. 


tafeddrda — HATS : 3% (31) 


[ fe - steraf Serer - arerena | Be - HIRT. v AGE fare Se TeTT | | 


& frecn: oftata fas earitn fave: | 
araeraseen Aa Tal BET SATA Fg I 


Om. Ye trisaptah pariyanti Vishva rupani bibhratah; 


Vachaspatir-bala tesham tanvo Adhya dadhatu me. Athrva Veda Kand 1.Sukta 1.Mantra 1 


O God! In this universe, twenty-one elements are moving around in different forms acquiring different kinds of 
powers. O God! The lord of speech, place in me the entire power of these elements. 


Notes: What are these twenty-one elements? The conclusions drawn by scholars in this regard are as follows: 


a. Twenty-one forms of speech. In Sanskrit, there are three numbers viz. singular, dual and plural. They are inflected in seven case-endings, thus making three multiplied by seven, 
i.e. twenty-one. Thus, speech is of 21 elements. 


b. Nature of three attributes viz. sattva, rajas, and tamas. Each one of them has seven transformations — intellect, ego, and five subtle elements such as form, fluid, smell, touch, 
and word. Thus, there are 3x7 = 21 elements, the transformation of primary nature. 


c. Five gross elements, five sense organs, five action organs, five pranas, i.e. vital airs, and one soul; these add up to twenty-one elements. 


Here Ends the Svasti Vachanam 


Sid taledadaA 


